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WQ615RF
FUNK-THERMOSTAT
KURZANLEITUNG

Einführung

Beachten Sie die geltenden nationalen und EU-Vorschriften. 
Verwenden Sie das Gerät bestimmungsgemäß und bewahren Sie 
es an einem trockenen Ort auf. Das Produkt ist ausschließlich für 
den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Die Installation muss von 
einem qualifizierten Fachmann gemäß den geltenden nationalen 
und EU-Vorschriften durchgeführt werden.

Informationen zur Sicherheit

Produktkonformität

Tasten des Empfängers

DE

MANUAL

Diese Produkte entsprechen den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien GPSR 2023/988, RED 
2014/53 und RoHS 2015/863 und 2017/2102 zur Änderung von Anhang 
II der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten. Der vollständige Text der EU-Konfor-
mitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: www.
saluslegal.com.
          2405-2480MHz; <14dBm

Der SALUS WQ615RF-Thermostat und der WQ615RX-Empfänger bilden ein viel-
seitiges Paket, das für die effektive Steuerung von elektrischen Heiz- und Kühl-
systemen unter Verwendung des Zigbee-Protokolls entwickelt wurde. Dieser 
ultraschlanke, drahtlose, programmierbare Thermostat ist wiederaufladbar und 
wird mit einem Lithium-Ionen-Akku betrieben.

Der Empfänger kann als Master-Einheit eingerichtet werden, sodass er mit bis zu 
vier zusätzlichen Slave-Empfängern verbunden werden kann und so ein einheitli-
ches und synchronisiertes Netzwerk zur Steuerung mehrerer Heiz- oder Kühlzonen 
entsteht. Jeder WQ615RX-Empfänger kann, je nach den Anforderungen des Sys-
tems, entweder als Master oder als Slave fungieren und sorgt so für eine reibung-
slose Steuerung und Integration.

789101112
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14

15

+

Funktionen der Thermostat-Tasten

Taste Funktion

In der HAUPTANZEIGE - halten Sie diese Tasten zusammen 4 
Sekunden lang gedrückt, um die Option zum Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen aufzurufen.

Beschreibung der Symbole

1. Menü/Einstellungen + Uhr
2. AM/PM
3. Einheit der Temperaturmessung
4. Heizungsanzeige (das Symbol ist 
animiert, wenn Wärmebedarf besteht)
5. Kühlungsanzeige (das Symbol 
wird animiert, wenn Kühlungsbedarf 
besteht)
6. Funk-Verbindungsanzeige
7. Symbol für den OFF-Modus

8. Aktuelle Temperatur/
Eingestellte Temperatur
9. Urlaubsmodus
10. Vorübergehender 
Änderungsmodus
11. Symbol für Einstellungen
12. Batterieanzeige
13. Aktuell aktives Programm
14. Symbol für den Programmmodus
15. Tag/Status-Anzeige

1) 3 Sekunden lang gedrückt halten, um das neue Gerät zu STARTEN
2) Taste „OK“ (Parameterwert bestätigen / Zum nächsten Menü 
wechseln / Einstellungen speichern)
3) In der EINSTELLUNGSANZEIGE: 3 Sekunden lang gedrückt halten, um 
zur HAUPTANZEIGE zurückzukehren und alle Änderungen zu SPEICHERN.

Taste „Aufwärts“ (Erhöht den Parameterwert/Menübewegung in 
Richtung „AUF“)

1) Menü-Taste / Zurück-Taste.
2) In der ANZEIGE EINSTELLUNGEN: 3 Sekunden lang gedrückt halten, 
um ohne Speichern der Änderungen zurückzukehren.

Taste „Abwärts“ (Verringert den Parameterwert/Menübewegung in 
Richtung „AB“)

1. MODE-Taste: Auswahl Auto/Ein/Aus 
2. Auswahl Master/Slave: Master kann bis zu 4 Slaves steuern 
3. PAIR-Taste - 5 Sekunden lang gedrückt halten zum Koppeln 
/ 10 Sekunden lang gedrückt halten zum Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen

infrarot panel Stromversorgung

Schaltplan

Kopplungsprozess

Hinweis: Der Thermostat WQ615RF ist bereits mit dem Empfänger 
WQ615RX gekoppelt, der zusätzlich mit vier weiteren Empfängern 
verbunden werden kann (der älteste wird ersetzt), die
alle an Infrarot-Heizplatten angeschlossen sind.

Koppeln eines einzelnen Master-Empfängers
(wenn Thermostat und Empfänger bereits gekoppelt sind, aber nicht 
funktionieren und Sie sie manuell erneut koppeln müssen)

1

Schalten Sie den Empfänger ein.

2

Hinweis: Die Firmware-Version 
blinkt rot und dann grün.

3
10s

4

Die PAIR-LED leuchtet
5 Sekunden lang rot und

beginnt dann rot zu blinken.

5

Empfänger wird
zurückgesetzt.

6

Drücken Sie kurz die Taste Master/
Slave, um zu Master zu wechseln.

7

Halten Sie die PAIR-Taste
5 Sekunden lang gedrückt, um

die Kopplung des Master-Empfängers
zu starten.

5s

Die Master-LED und die PAIR-LED
blinken beide grün.

8

9
Hinweis: Drücken Sie auf dem 
Hauptbildschirm des Thermostats
Taste, um die Einstellungen 
aufzurufen. Navigieren Sie mit den 
Aufwärts-/Abwärts-Tasten zur Option 
„empfaenger verbind“ und drücken Sie 
, um sie aufzurufen.

empfaenger
verbind JA

empfaenger
verbind

10 11

USER /FULL

MANUAL

Halten Sie die PAIR-Taste
10 Sekunden lang gedrückt, um

die Werkseinstellungen
wiederherzustellen.

oder



12
verbinden

10

13
verbinden
erfolgreich

14

Der Thermostat wechselt
zum Startbildschirm.

15

5s

Halten Sie die PAIR-Taste
5 Sekunden lang gedrückt, um 
die Kopplung des Empfängers 
zu beenden.

16

Sowohl die PAIR- als auch die 
Master-LED leuchten nun grün.
Der Master-Empfänger ist nun 
gekoppelt.

Wenn neu, noch nie gekoppelt oder nach 
einem Werksreset

1 2

Schalten Sie den Empfänger ein.
PAIR LED blinkt rot. Slave LED

blinkt grün.

Drücken Sie kurz die Taste
Master/Slave, um zu Master

3

5s

Halten Sie die PAIR-Taste 5 Sekunden
lang gedrückt, um die Kopplung des

Master-Empfängers zu starten.

4

Ein paar Sekunden später 
leuchtet die Master-LED 

durchgehend grün. Die PAIR-LED 
blinkt weiterhin grün.

5
Drücken Sie auf dem Hauptbildschirm
des Thermostats  Taste, um die
Einstellungen aufzurufen. Navigieren
Sie mit den Aufwärts-/Abwärts-
Tasten zur Option „empfaenger
verbind“ und drücken Sie , um sie
aufzurufen.

empfaenger
verbind JA

empfaenger
verbind

6 7

oder

verbinden

10

8
9

Einige Sekunden später leuchtet
die Master-LED grün. Die PAIR-LED

blinkt weiterhin grün.

10 11
verbinden
erfolgreich

Halten Sie die PAIR-Taste
5 Sekunden lang gedrückt.

Sowohl die PAIR- als auch die 
Master-LED leuchten nun grün.
Der Master-Empfänger ist 
nun gekoppelt.

12 13

5s

Programm

1
PROGRAM 
SCHEDULE

1.1

1.2

MO-SO

1.3

1.1 MONTAG-SONNTAG

MO-SO

1.1a

MO-SO
AB 06:00

or

21.5

1.1b

MO-SO
AB 06:00

22.0

1.1c

1.2 MONTAG-FREITAG + SAMSTAG-SONNTAG

MO-FR+
SA-SO

1.2a

MO-FR

AB 06:00

21.5

1.2b

MO-FR

AB 06:00

22.0

1.2c

Hinweis: Nachdem Sie 
Ihren Zeitplan für MONTAG 
festgelegt haben,
fahren Sie mit den restlichen 
Tagen fort.

1.3 JEDEN TAG INDIVIDUELL

jeden tag
individuell

MONTAG
AB 06:00

21.5

1.3a 1.3b

Konnektivität ZigBee 
Eingangsleistung Wiederaufladbarer LI-ON-Akku
Funkfrequenz 2.4 GHz
Abmessungen 86mm(W) x 86mm(H) x 11mm(D)
Material Weiß, glänzender Kunststoff
Betriebstemperatur  0ºC zu 45ºC
Lagertemperatur -20ºC zu +60ºC
Sicherheitstechnische
Zulassung

Klasse III

Mehrsprachig Ja

Kopplung
Thermostat und Empfänger sind werkseitig ge-
koppelt und funktionieren vor Ort sofort nach dem 
Auspacken (bis zu 4 weitere WQ615RX können 
hinzugefügt werden)

Ladezeit
Max. 24 Stunden ohne „Always-On“-Funktion 
Max. 48 Stunden mit „Always-On“-Funktion

WQ615TX Thermostat

Konnektivität ZigBee 3.0 
Eingangsleistung 230 V AC
Max. Last 10 (5) A
Ausgang 230V SL
Abmessungen 90mm(W) x 100mm(H) x 22mm(D)

WQ615RX Empfänger

Produktspezifikationen

URLAUB ERSTELLEN

1

Rufen Sie das Menü auf 
und navigieren Sie zu 

URLAUB AENDE EINSTELLEN.

urlaub aende
einstellen

2

24

urlaub
START JAHR

urlaub
START MONAT

10

3 4

urlaub
START tag

01

urlaub START
zeit   09:05

5 6

Hinweis: Die Programmierung kann 
von Programm 1  u bis Programm 6   
vorgenommen werden.

Hinweis: Nachdem Sie Ihren Zeitplan 
für Montag bis Freitag festgelegt 
haben, fahren Sie mit Samstag und 
Sonntag fort.

oder

oder

oder

MO-FR+
SA-SO

jeden tag
individuell

oder oder

oder oder

oder


